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KOMITAPATUBHI MOAEJII KOHLEITY INSULARITY

Y ecmammi posensnymo ocobaueocmi mepminono2ii 3aco6ie 6mopuHHoOi HOMIHAYIT Ma NPOCAIOKOBAHO OUHAMIKY
no2nsdie na npooiemy po3pisHenHs memagopu ma nopieHaHHs. Po32nsio KoMnapamusHozo mpony 6 KOeHimueHitl
NIOWUHI 3YMOBTIOE AKMYANbHICHb 0AH020 00CHI0MNCeHHs. Busnaueno konyenmyanvnux pegpepenma i kopenama
ocHogHux xomnapamusHux mooeneti konyenmy INSULARITY ma 30iticneno ix cneyuixayiio 3a noHAMinHuMu
chepamu. Komnapamueri mooeni npoiiocmpo8ano Ha NPuKiaoi MemapopuyHux NOpieHsHb.

Tpaguuiiiauii mornsi ynoaiOHioe Meradopy KOMITapaTHBHOMY Tpomy. Meradopa eKCIUTIKYEThCS SIK eNiNTHYHE
nopiBHsiHHA. b. B. Tomamescekuii B "[loerumi" akiieHTye yBary Ha OJM3BKOCTI TaKMX MOBHHX SIBHI SIK KJIaCHYHA
Meraopa, MeradopuyHe IMOpIBHSIHHSI Ta MeradopuuHuil emiter: "MeraopHuHe CIIOBO 3aBXIU 3HAXOOUTHCS B
KOHTEKCTi, 3HAUEHHS SKOTO IEpPEelIKOKae BUHUKHEHHIO YiTKOTO YSBJIEHHS, BPaXOBYIOUM IIEPBHHHE 3HAUYEHHS CIIOBA.
3aMiCTb Takoro YsBJICHHS BUHHMKA€ BIiqUyTTS SIKOICH MOXJIMBOCTI 3HAY€HHS; IPH LHOMY Taka MOMJIUBICTh
TIEpEeKMBAETHCSl EMOIIIHO, Tak SK He Moxke Oyru 70 KiHus ycBigomuienoro" [1: 54]. INomynsipHicTs AerepmiHarii
MeTaopH SIK pelyKOBaHOTO MOPIBHSIHHS IIPUCYTHSI 1 B Cy4YaCHUX JIIHIBICTUYHUX CTYIISX.

Came B aHTHYHIH HayIl copMyBaBCs OIS Ha KOMIIAPATUBHUN TPON SIK Ha HEBi €MHY YaCTKy MOBH, HEOOXiHY
JUIT KOMYHIKaTHBHHX, HOMIHATUBHHUX Ta Mi3HaBaJbHUX Iliyied. ApicToTtens Ta KBiHTUTIAH 3ampoBaguiid TpaauLiiHy
iHTeprperanito Meradopu Ta nopiBHAHHA. KBiHTiTian BBaxaB: "Skmio meradopa 31a€TbCsl pU3UKOBaHOIO, HEOOXiTHO
niepeTBopHTH 1i Ha nopiBHsAHHA. Lle Ge3neynime. [TopiBHSIHHS — 1le po3mmpeHa Meradopa. Skmo goxatu cioBo "gk",
BHUXOJIUTh TOPIBHSHHS 1, HABIIAKHW, CTA€ MCHII CMUTMBUAM; 0Oe3 IIOrO ClIoBa BOHO Oyme Meradoporo i OibIn
pusukoBanuM" [2: 35].

PosmexxoByroun Meradopuune mnopiBHsHHS Ta Meradopy, E. OproHi He Tpaktye Bci meradopu SIK IOPIBHSHHS:
"Meradopa — 11e THI BKMBaHHS MOBH, TOJI SIK MOPIBHSHHS — THI TICHXOJIOTiYHOro mnpouecy”. BiH BBakae 1el mporec
HEBi’€MHMM KOMITOHEHTOM JIISI [IGBHUX THITIB BXKMBaHHSI MOBH, a HE SIKAH CITIBIIA (A€ 13 JAaHUMH TUTIAMH BXKUBaHHSA [3: 222].

Anna BexOuipka BBaxae aediHinito Meradopu SK peJyKOBaHOTO IOPIBHSIHHS HEIOBHOIO, TaK SIK JaHE KIIACHYHE
(hopMyrOBaHHS PO3MIIIYE BiZIMIHHOCTI Mi) MeTa)Oporo Ta OPiBHSIHHSIM B IIOBEPXHEBY, a HE TTIMOMHHY CTPYKTYpY [4:
142]. Ha 1i morisy moBrorpuBaia ONHU3BKICTh JBOX MOBHHUX SIBHUII Bi0Opa3wiach B MOAIOHOCTI TIMOMHHUX CTPYKTYP,
ajie i iX 4iTKa BiMiHHICTh TIOBUHHA BiJJOOpa’KaTHUCh B HECITIBNAiHHI TIMOWHHUX MojeneH [4: 143]

Makc Briex BHOKpemiioe Cy60TI/ITyHII/IHI/II/I norssii Ha Meradopy, 3TiJHO AaHOi KOHIeNIii MeradopudyHuil Bupas
BIKHUBAETHCS 3aMiCTh JICIKOT'O €KBiBAJICHTHOTO HOMY OYKBAaJIEHOT'O BUpasy [5: 158]. 3rimHO MOPIBHAIBHOTO Torfsy Ha
Meraopy, B Il OCHOBI JISKUTH AEMOHCTpalis moaioHocTi yu aHajorii. Lle Touka 30py Ha Meradopy sK Ha eNiNTHIHE
nopiBHsHHSA [5: 160]. CyOcTuTyniiiHa KOHIEMIis Ta 1i pi3HOBHJ — MOPIBHAJIBHUK MOTJISAA — TOMIOHI Y BUKOPHUCTAaHHI
METa(pOPUIHOTO TBEP/PKCHHS 3aMICTh CKBIBAJICHTY, aje 3 MOPIBHAIBHOI TOYKU 30py MOTPiOHA JeTaNbHIIa nepudpasa
[5: 162]. InrepakmioHicTCbKUN TOIJIsLA Ha MeTadopy NMPOHHWKAE B CyTh BKuBaHHS Meradopu. OcHoBHa Meradopa
(primary subject) aHami3yeThcs 3a JOIMOMOIOI0 PsAy mignopsjakoBaHux meradop (secondary, subsidiary subject) [5:
166], ToOTO "Apyra CyTHICTH BUKOPHCTOBYETHCS SIK (DibTp 1pu hopMyBaHHI ysaBieHHs mpo nepiry” [6: 190]. T'onoBHa
Ta MiANOpsAKOBaHAa MeTa(opH HaJIeXaTh IO OJHI€T 00JaCTi JUCKYpCY Ta MOCHIIOIOTH ONHY cUcTeMy imrnrikamiid. Lli
IMIDTIKALT € 3aranLHoan/H‘/'1HﬂTI/IMI/I acoriarisiMy, 3B’sS3aHAMU B CBIZJOMOCTi i3 JOMOMIKHUM Cy0’€KTOM. B meskmx
BHITQIKAaX IMIUTIKAI{ MOKYTH OoyTH HECTaH/IAPTHUMH Ta BCTAHOBIICHUMH aBTOPOM [5: 167]. Jana koHuermiist motpedye
KOpEeKIii, TaK sIK aHaJi3ye CTaHAApTHI BUIAJKUA B)XXUBAHHS MeTaq)opH 1 HE MOXIIMBa npu BiJICYTHOCTI OCHOBHOI
Mmertadopu [5: 166]. Makc brek nportonye BupimeHHs po0IeMu po3pi3HEHHS TPHOX MOMIISAAIB Ha MeTadopy LUIIXOM
kinacudikauii Meradop Ha BUMAJKH CYOCTHTYIII1, MOPIBHAHHS Ta B3aemonii [5: 168].

B. H.Texist BBaxkae, 1o mepivii KpoK Mporecy Mepleniiii 3BOAUTHCS 10 MOPiBHAHHA. BoHa po3MeXoBYe HOHSTTS
TIOPiBHSAHHSA Ta MeTadopH, JEeTEpMIHYIOUM IIeplie sK JIOTidHy (opmy, siIka HE CTBOPIOE HOBOIO Ta MLIICHOTO
iHpopMariifHoro o0'ekra, a apyre K JIOriYHy QOpMy, sKa MPU3BOAUTH A0 (OPMYBAHHS HOBOT'O KOHIENTY IIISIXOM
CMUCIIOBOrO CUHTE3Y [7:39].

M. UYepemucina He pO3MEKOBYE NOPIBHSAHHA Ta MeTadopy Yy paHHIX JOCHiIKEHHSX, NPOTE Hajajl BOHA HE
OTOTOXHIOE JIaHi IOHATTS, Hagarouu iM pi3Hy jAeTepMiHaiiro. Bona BBakae Mmeradopy CEMaHTHYHOI (DYHKIIEO
MOBHOT'O 3HaKa, BepOanizaTopoM sIKoi € ciioBo. KommapaTtuBHuil Xapakrep MOPiBHSHHS BJIACTHBHH HE JIEKCEMI, a LUTIH
KOHCTpYKIIii. BinnoBigHo MeTadopa € 3HaUEHHSIM CJI0Ba, a MOPIBHSHHS € 3HAYeHHAM pedeHHs [§8: 22]

JI. B. Ilpokonuyk JeTrepMiHye MOpIBHSHHS SIK TPOIL, SIKMH "mae 3Mory o0’e€IHaTH Pi3HOCTPYKTYpHI MOOYIOBH B
MeXax IPOCTOr0 1 CKIIAJHOrO PEYEHHs, IHTerpaliifHiM IapaMeTpoM SKUX BHCTYIAa€e KOMIIapaTHBHa ceMaHTHKa' [9:
12]. JInst mOpiBHSHHS XapaKTepHa CIIONYYyBaHICTh 13 NMpPEAWKATaMU PI3HUX 3HA4YeHb, CHHTAKCHYHA PYXOMICTh Ta
HasIBHICTh YTOYHIOIOYMX, IHTEHCHU(]IKYIOUnX i OOCTaBUHHMX MoauGikaTopiB, ToAi SK MeTadopa XapaKTepU3yeThCS
JIAKOHIYHICTIO, BIJICYTHICTIO MOIU(]IKaTOpiB, MOSICHEHb, YTOUHEHb, OOIPYHTYBaHb MOTHUBIB OLIHKH Ta KOHOTaTHBHUX
"3poleHs" CMUCTY, BiJICYTHICTIO CHHTaKCHYHOI pyxoMocTi. [IopiBHSIHHS MpoeKTye 300pa)keHHst ocodu, mpeamMera, abo
SIBHIIA 4Yepe3 HalXxapakTepHilli O3HAKH. Y CTPYKTYpi KOMIIApaTHBHOTO TPOITy BHOKPEMIIIOIOTH CYO’€KT Ta 00’€KT
TIOPIiBHSIHHS Ta O3HAKY, 32 SIKOIO OJIMH MPEAMET CITiBBITHOCUTHCS 3 1HIINM.
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MexaHi3M Mi3HaBAILHOTO TPOLECY 3a y4acTi IMOPIBHSHHS MpAIfO€ TaK: JIIOJCHKUN pO3yM B MpoIeci KOTHIIil
CHIBCTaBJISIE CEMAHTUYHI KOHIEITH, IO CTa€ MIATPYHTSM Uil NOSBH HOPIBHSAHHS. Bynydn rIMOWHHOIO CTPYKTYpPOIO
MEHTaJIFHO-MOBHOTI'O TIPOCTOPY JIIOJUHM, KOMIApaTHBHHUW TpPOI TIOEAHYE [Ba KOHIENTH, SIKI PENpPe3eHTYIOTHCS
cy0’€KTOM Ta 00’ €KTOM KOMITAPaTUBHOI KOHCTPYKIIii.

AKTYaJIbHICTIO 1aHOI PO3BIIKM € PO3TJISI NPOLECY MOPIBHAHHS B KOTHITHBHIH IUTOLIMHI, 1110 € HEBIJ €MHUM IS
Cy4acHHX JIIHIBICTUYHHX CTYZiH, (POKYCOM IOCII/PKEHHS SIKUX € IHTEepaKI[isl MEHTAIbHIX Ta MOBJICHHEBUX Mapajnurm.

[IpobnemaTka KOMIAapaTHBHOTO Tpolecy € 00 €KTOM JIOCHI/PKEHHs Takux ydeHux sk M. brek, M. Teprep,
H. [. Apyrronosoi, M. B. Hikitina, M. I. Uepemicinoi, H. A. IllupokoBoi, B. M.Oromnsuesa, JI. B. [Ipokonuyk Ta iH.

MeTor0 cTaTTi € BCTaHOBJICHHS KOHLENTYyaJbHUX pedepeHTa i Kopemsirta 0a30BHX KOMIIApAaTHBHHUX MoOENeiH
konrenty INSULARITY. Mera mepenbavyae BH3HAYCHHS KOHCTHTYCHTIB KOMIApaTHBHHUX Mojeieil. Marepiaaom
JIOCITIJPKEHHS CITYTYBaJIM JIEKCHYHI OJIMHHIII BTOPMHHOI HOMIiHaIii, BiZliOpaHi 3 APYKOBAaHHX Ta €JIEKTPOHHUX TEKCTIiB
(British National Corpus) xypHaJliB Ta raser.

B mpoananizoBaHOMYy KOpITyCi NPHUKJIAAIB KOMIIApaTUBHUX 3acoliB sepHoro koncruryeHty OCTPIB 6azoBoro
koHuenty INSULARITY Gyno BUSBIEHO TiJIbKH KOHCTPYKIIi 3 €KCIUTIUTHIM BHPaYKEHHSIM IMEHHUKOBOTO MTOKa3HUKA
KOMITapaTHBHOTO 3BI3Ky. MeradopuuHi NOpiBHSAHHA OyJ0 KiIacu(iKOBaHO BiJMOBIAHO IO KOPEIATHBHOI 4YH
pedepentroi mo3utii konmenty OCTPIB.

Konnenryansuuii pepepenr OCTPIB peanisyerbest y 38’s3mi OB’€KT TIPMPOJIM € HEXHBUI OB’€KT.
KonuenTyansauii kopenst HEXXMBHUIM OB’€KT Bkmouae HACTYIHI BapiaHTH crienudikarrii:

- TBIP MUCTELTBA, ne OCTPIB moxxe HaOyBaTH iMIUTIKaLli €cKi3y:

Sand Island, which you can just see on the horizon from the Beach Restaurant, looks just like a cartoonist's typical
desert island sketch [10: BPF 343].

- TBIP JIITEPATYPH, ne OCTPIB mosxe yrnoniOHIOBaTHCH MOEMi:

To a tourist weary of the overcrowded and faded resorts of the Mediterranean, Antigua and the Virgin Islands were
indeed like Milton's Paradise regained [10: BPJ 3].

- DKA, ne OCTPIB nopiBHIOETECS i3 THPOroM, a60 TapiJIKOIO CYIY:

Then slice the island like a cake, taking a day to explore each segment [10: CMD 556].

By this time | had developed a gut feeling for the topography of the island. Thassos sits in the Northern Aegean like
a soupbowl on a plate — the mountains rise steeply from a narrow coastal plain, gradually decreasing in height the
closer you get to the centre [10: A65 31].

CKAPB, ne OCTPIB ynoniOHIO€TbCS IEPIIHHI AUKOT TPUPOIIH:

Ramsey Island off the coast of Dyfed, considered as 'one of the wildlife gems of Wales', will be turned into a nature
reserve [10: K97 768].

VY 3B’sa3kax komnapatuBaux mogenei [TIPOJAX OCTPOBY - HEXHBHUI OB’€KT ta ®OPMA OCTPOBY -
KNBA ICTOTA xoHuenTyainbHHH Kopenar BiamoBigHo cneuudikyerbes sk [PA 1a sk MOPCBKI ICTOTU.
MMPOJAXK OCTPOBY ekcmutikyethes sik storepest, a DOPMA OCTPOBY ynosiOH0€eThCS pHOi:

The sale of the island is like a lottery and what happens here will depend on the whims of however becomes the
owner' [10: CHH 512].

But there is a real Belle-lle in the Atlantic about eight miles off the coast of southern Brittany: a mysterious,
beautiful, isolated island shaped like a fish swimming north-west, edged with black cliffs and coves of pale-brown
sugar-sand [10: A3P 68].

Kopensaruna nosuiist saeproro koncruryenty OCTPIB akryanizyerbest y 38’s31i HEXUWBHIL OB’€KT €
OB’E€EKT [MPUPOIU, ne HEXKMBUU OB’E€KT e pedepentrom, a OB’€KT [TPUPOJIN — xopensatom. PedepeHt Mmoxke
cnenudiKyBaTUCh SK:

- BYIIBJIS, B sikiii aeporiopT yroiOHIOETHCS 30HI 3a00pOHHN KOHKYPEHIIIi:

DALLAS PINPOINTING a tiny airport in Dallas as an' island of non-competition’, Senator Robert Dole wants to
repeal a quirky law that bars direct flights from there to his home state of Kansas [10: ABE 71].

Jlana crienmdikaiis TaKOX IPOCIIIKOBYETHCS B IOPIBHSHHI OYIiBIIi 3 OCTPOBOM:

The pub is bailing out too. Surrounded by water, the Red Lion is like an island and sometimes you have to resort to
more adventurous modes of transport to get that lunchtime drink [10: K23 809].

- ITJIOCKOTI'IP’f1, B sikiii IIMPOKI IIOCKOTIP st MOXKYTh OyTH BiJJOKPEMJIEH] SIK OCTPOBH:

On the other side of the trail is a series of vast mesas, cut off from each other like islands [10: CHK 537].

- KOHTHUHEHT, ne pedepenr nabyBae xapakrepuctuku kopensita APXITIEJIAI' OCTPOBIB: The theme of
his book is that Africa, to an ecologist, is like an _archipelago of overlapping islands [10: ABK 99].

Omxe, xomnaparuBHuid npoctip saepHoro kKoHcTuTyeHTY OCTPIB konmnenty INSULARITY koHcTpyroerbest 9
KOMITapaTUBHUMH MOJIEIISIMH, TIPEICTABICHUMH 2 KOHLIENTYaJIbHUMH peepeHTaMHU:

OB’€KT IPUPOJIM, HEXMBUIM OB’€KT Ta BimmoBiaso 2 KOHIeNTyansHHMH Kopenstamu: HEJXWBUM
OB’E€KT, OBF’EKT ITPMPOAM. KoMmnapaTuBHe MozaentoBaHHA siiepHoro komnoHeHTy OCTPIB Takox JOMOBHIOETHCS
2 pedepenramu [TPOJJAXK OCTPOBY 1a ®OPMA OCTPOBY.

KommnapaTusauii Tpon ckianae 10 % Bijg Bcboro MacuBy IpUKiaaiB BTopiuHHOI HoMiHaii koHnenty INSULARITY.
Yacrornicts npuknagis OCTPOBY sk pedepenra Ta sik kopensita BianoBimae cmiBBigHomeHHI0 5 % 1o 5 %, 1o
BPIBHOBa)KYE BXKMBAHHS SAEPHOIO KOHCTUTYEHTY B 000X IO3UIIsX.

IlepcriekTHBOI0 MONANBIIOT0 HAYKOBOr0 MOLIYKY € BH3HAUeHHS OAa30BHX EMITETHUX MOJEIeH KOHIENTY
INSULARITY Ta ix cienundikariist 3a pi3HUIMH HOHATIHHUMH cepaMH BiAMOBIIHO IO TEMAaTHYHOI €HOCTI.
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Bypoeiinaa O. P. Komnapamugnsie modenu konyenma INSULARITY.

B cmamve paccmampusaromes ocobennocmu mepmMuHoao2ul CpedCcms MOPUYHOL HOMUHAYUU U OTNCTIEHCUBACMCS
OUHAMUKA 832715008 HA NPOOIEMY paziudus memagopsl u cpasuenus. Paccmompenue xomnapamusnozo mpona 8
KOZHUBHOU NIOCKOCHU Npedonpedeisiem aKmyaibHOCmb 0anno20 ucciedosanus. Onpeoensioncs KOHYenmyaibHble
pegepenm u Koppensim 0cHO8HbIX Komnapamushwlx mooeneti konyenma INSULARITY u ocywecmensemcs ux
cneyuuxayus 3a nonamutineimu cghepamu. Komnapamusnvie mooenu npounnocmpuposanvl Ha npUMepax
Memapopureckux cpagHenuil.

Burdeina O. R. Comparative Models of the Concept INSULARITY.

The article focuses on the peculiarities of terminology of the means of secondary nomination and dynamics of
viewpoints on the problem of distinction between metaphor and comparison. Topicality of investigation is
predetermined by the study of the comparative figure of speech in the cognitive continuum. The conceptual referent and
correlate of th ebasic metaphorical models of the concept INSULARITY and their specification according to the
notional spheres are discussed. Comparative models are illustrated by the examples of metaphorical comparisons.
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